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 יב (פרשת פינחס) -במדבר פרק כה פסוק יא   .1
 
ל בְּקַנְא֥וֹ אֶת־קִנְ ( י־יִשְׂרָאֵ֔ ל בְּנֵֽ יב אֶת־חֲמָתִי֙ מֵעַ֣ ן הֵשִׁ֤ ן הַכֹּהֵ֗ ר בֶּן־אַהֲרֹ֣ ס בֶּן־אֶלְעָזָ֜ ינְחָ֨ י  יא) פִּֽ אָתִ֖

י:  ל בְּקִנְאָתִֽ י־יִשְׂרָאֵ֖ יתִי אֶת־בְּנֵֽ י שָׁ (  בְּתוֹכָ֑ם וְלאֹ־כִלִּ֥ ן ל֛וֹ אֶת־בְּרִיתִ֖ י נֹתֵ֥ ר הִנְנִ֨ ן אֱמֹ֑  : לֽוֹם יב) לָכֵ֖
 

 

 

   תלמוד בבלי מסכת מועד קטן דף כו עמוד א .2
 

 +איכה א'+ איכה ישבה בדד.  - אמר להו: מה כתיב ביה?  -כתב ירמיה ספר קינות. 
 
 



 בראשית פרק ג   .3
 

(ז) ותפקחנה עיני שניהם וידעו כי עירמם הם ויתפרו עלה תאנה ויעשו להם חגרת: (ח)  
וישמעו את קול יקוק אלהים מתהלך בגן לרוח היום ויתחבא האדם ואשתו מפני יקוק  

 ויאמר לו איכה:אלקים בתוך עץ הגן: (ט) ויקרא יקוק אלקים אל האדם 
 

  exile – גולה  .4

  redemption – ולה אג 

 

 מסכת מכות דף כד עמוד א    5. 

 
... שוב פעם   וכבר היה ר"ג ורבי אלעזר [בן עזריה] ורבי יהושע ורבי עקיבא מהלכין בדרך

אחת היו עולין לירושלים, כיון שהגיעו להר הצופים קרעו בגדיהם. כיון שהגיעו להר הבית,  
מצחק. אמרו לו: מפני מה    ראו שועל שיצא מבית קדשי הקדשים, התחילו הן בוכין ור"ע

אתה מצחק? אמר להם: מפני מה אתם בוכים? אמרו לו, מקום שכתוב בו: +במדבר א'+ 
דכתיב:  והזר הקרב יומת ועכשיו שועלים הלכו בו ולא נבכה? אמר להן: לכך אני מצחק,  

+ישעיהו ח'+ ואעידה לי עדים נאמנים את אוריה הכהן ואת זכריה בן יברכיהו, וכי מה ענין  
אוריה אצל זכריה? אוריה במקדש ראשון וזכריה במקדש שני! אלא, תלה הכתוב נבואתו  
ציון שדה תחרש  לכן בגללכם  ג'+  זכריה בנבואתו של אוריה, באוריה כתיב: +מיכה    של 
שלא   עד  ירושלם,  ברחובות  וזקנות  זקנים  ישבו  עוד  ח'+  +זכריה  כתיב:  בזכריה  [וגו',] 

אוריה   של  נבואתו  עכשיו    -נתקיימה  זכריה,  של  נבואתו  תתקיים  שלא  מתיירא  הייתי 
בידוע שנבואתו של זכריה מתקיימת. בלשון הזה אמרו לו:    - שנתקיימה נבואתו של אוריה  

 …תנו.עקיבא, ניחמתנו! עקיבא, ניחמ
 

 הגדה של פסח   .6

שֶׁהָיוּ   ]וְרַבִּי טַרְפון[מַעֲשֶׂה בְּרַבִּי אֱלִיעֶזֶר וְרַבִּי יְהושֻׁעַ וְרַבִּי אֶלְעָזָר בֶּן עֲזַרְיָה וְרַבִּי עֲקִיבָא 
עַד שֶׁבָּאוּ תַלְמִידֵיהֶם  , מְסֻבִּין בִּבְנֵי בְרַק וְהָיוּ מְסַפְּרִים בִּיצִיאַת מִצְרַיִם כָּל אותו הַלַּיְלָה 

 .הִגִּיעַ זְמַן קְרִיאַת שְׁמַע שֶׁל שַׁחֲרִיתוְאָמְרוּ לָהֶם רַבּותֵינוּ 
 

 



 שָׁבַת סוּרוּ מֶנִּי  .7

 .שָׁבַת סוּרוּ מֶנִּי שִׁמְעוּנִי עוֹבְרַי (נ"א עוֹכְרַי)

 .סְחִי וּמָאוֹס הֱשִׂימוּנִי בְּעֶדְרֵי חֲבֵרַי

 .סַכּוֹתָה מִשְׁכָּן מִסְּכוֹת דְּבִירַי

 .סַכּוֹתָ וְהֻבְלָגוּ גִּבּוֹרַי

 .סָפְקוּ כַף וּמָעֲדוּ אֵבָרַי

 :כְּסִלָּה כָל אַבִּירַי

 

 .נָפְלָה עוֹדֵינוּ (נ"א עוֹדֶנָה) בְּצוּל (נ"א בְּחוּג) דְּכוּיָה

 .עֵינִי חִכְּתָה לַחֲזוֹן בֶּן בֶּרֶכְיָה

 .חֲכוּיָה)עַד פִּלְאֵי גִּלְגָּל חֲבוּיָה (נ"א 

 .עֵינִי מְעוֹלֶלֶת בִּיוָנִית נְכוּיָה 

 .עָשָׂה וְנִחַם וַיִּקְרָא לַבְּכִיָּה

 :וְנָם עַל אֵלֶּה אֲנִי בוֹכִיָּה

 

 .עַל פְּנֵי פְרָת נֻפְּצוּ חֲסִידֶיהָ 

 .פַּלְגֵי סוּף זָכְרָה כְּעָרוּ יְסוֹדֶיהָ 

 .פַּחַד חֵטְא שִׁי�ה תָּכַף סוֹדֶיהָ 

 .פָּצוּ חֲזִירֵי יַעַר אַיֵּה חֲסִידֶיהָ 

 .פָּצוּ מַעֲשֵׂה עֶרְיָה לְנִדֶּיהָ 

 :פֵּרְשָׂה צִיּוֹן בְּיָדֶיהָ 

 

 .עַל הַר צִיּוֹן צָדוּ שְׁאוֹנֵי מְדָנַי

 .צָפוּ עַל ראֹשִׁי זְדוֹנַי

 .צָמְתוּ בְנֹב לַעֲמֹד זְדוֹנַי

 .צֹד נָצַרְתָּ לְעוֹרֵר מְדָנַי

 .צָעַק עַמִּי בִּימֵי בֶן דִּינַי

 :צַדִּיק הוּא יְיָ 

 

 .אַתָּה קַלִּים הִכְבַּדְתָּ וּמֵעֶדְיִי עֵרְמוּנִי

 .קֵרַבְתָּ בּאֹ אֵלַי וַיַּחֲרִימוּנִי

 .קָרָאתִי לְיוֹשְׁבֵי גִּבְעוֹן עוֹד הֵם זֵרְמוּנִי

 .קוֹלִי לְהַשְׁמִיעַ בַּעֲרָב הִגְרִימוּנִי

 .קוּמִי עֲבוֹרִי בְּהָתֵל הֶעֱרִימוּנִי

 :קָרָאתִי לַמְאַהֲבַי הֵמָּה רִמּוּנִי

 

 .לָמָּה רוּחַ אַפֵּינוּ לָטֶבַח שָׁמָרוּ

 .רָאִיתָ כִּי כְתַנּוּר עוֹרֵנוּ כָּמָרוּ

 .רָאִיתָ כִּי עָמָל וָכַעַס בְּאִוּוּיָ� גָּמָרוּ

 .רַבְתָּ בְּיַד יְחֶזְקֵאל לִנְקֹם כְּמוֹ מָרוּ

 .רְאֵה וְנַכְחִידֵם מִגּוֹי אָמָרוּ

 :רְאֵה יְיָ כִּי צַר לִי מֵעַי חֳמַרְמָרוּ

 

 .הֲשִׁיבֵנוּ שִׂישִׂי שִׁמַּע לְגוֹי צֵאָנִי

 .שִׁבְתָּם רְמוֹס חֲצֵרַי לְהַדְכִּיאֵנִי

 .שִׂפְתֵי מְשׁוֹרְרֵי דְבִיר דָּמְמוּ לְהַדְאִיבֵנִי

 .שָׁמַעְתָּ זְמוֹרוֹת אַף הֵכִין לְטַאְטְאֵנִי

 .שָׁכְבוּ וְנָדוּ חָצָץ לְהַבְרִיאֵנִי

 :שָׁמְעוּ כִּי נֶאֱנָחָה אָנִי

 

 .כִּי תָּם חַקְתָּ בְּכֵס אוֹפַנֶּי�

 .תָּשִׁיב לָהֶם גְּמוּל כְּאָז חֲזוֹת פָּנֶי�

 .תִּרְדּוֹף לְצַלְמוֹן יוֹעֲצֵי (רַע) עַל צְפוּנֶי�

 .פְּנִינֶי� תִּתֵּן לְהַבְהַב נוֹתְצֵי

 .תִּקְרָא לְשַׁכְּרָם כּוֹס כָּמוּס בְּפָנֶי�

 :תָּבאֹ כָל רָעָתָם לְפָנֶי�

 

 .תָּבאֹ אֶל צַר אֲשֶׁר כִּלָּנוּ

 .לִמְבוֹא חֲמָת בְּחֵמָה נִהֲלָנוּ

 .עַד לַחֲלַח וְחָבוֹר הִגְלָנוּ

 .זָקֵן וּבָחוּר וּבְתוּלָה כְּבָלָנוּ

 .רָם הַבֶּט נָא עַמְּ� כֻּלָּנוּ

 זְכוֹר יְיָ מֶה הָיָה לָנוּ: 



 

 ילקוט שמעוני תורה פרשת ויצא [רמז קיז]   .8

 תנא עולים ומסתכלים בדיוקנו של מעלה ויורדים ומסתכלים בדמות דיוקנו של מטה 

 

   סו פרק  ישעיהו  .9

 :איביו את  וזעם  עבדיו  את  יקוק  יד  ונודעה תפרחנה   כדשא ועצמותיכם  לבכם  ושש  וראיתם ) יד(

14. You shall see and your heart shall rejoice, Your limbs shall flourish like grass. The 
power of the LORD shall be revealed In behalf of His servants; But He shall rage against 
His foes.  

10. Graffiti of Hope on the stones of the Kotel:  

 

 



  . תענית דף כז עמוד א10

התקינו נביאים הראשונים עשרים וארבעה משמרות. על כל משמר ומשמר היה  
  - מעמד בירושלים של כהנים ושל לוים ושל ישראלים. הגיע זמן משמר לעלות 

 .כהנים ולוים עולין לירושלים 

11. Kinah 10   Eicha Yashava Chavaselet 

אֵיכָה יָשְׁבָה חֲבַצֶּלֶת הַשָּׁרוֹן. וְדָמַם רוֹן  
מִפִּי נוֹשְׂאֵי אָרוֹן. וְנָעוּ מִמִּשְׁמְרוֹתָם  

כֹּהֲנִים בְּנֵי אַהֲרֹן. כְּנִמְסַר הַבַּיִת  
 :מָרוֹןבִּמְסָרְבֵי 

בָּכוֹ תִבְכֶּה מְחֻמֶּשֶׁת סְפָרִים. כְּנֶהֱרַג  
כֹּהֵן וְנָבִיא בְּיוֹם הַכִּפּוּרִים. וְעַל דָּמוֹ  

נִשְׁחֲטוּ פְּרָחִים כִּצְפִירִים. וְנָדוּ כְּצִפֳּרִים.  
 :צִפּוֹרִיםכֹּהֲנֵי 

גָּלְתָה מֵאַרְצָהּ כַּלָּה מְקֻשָּׁטָה. בַּעֲוֹן  
מַעְשְׂרוֹת וּשְׁמִטָּה. וּבְאַרְבַּעַת שְׁפָטִים  
הֻשְׁפָּטָה. וּמֵעֶדְיָהּ הֻפְשָׁטָה. מִשְׁמֶרֶת  

 :מִפְשָׁטָה
דַּרְכֵי הֵיכָל דָּמְמוּ כְּנִפְרַץ כָּתְלוֹ. וְהַמְּעִיל  

כְּנִקְרַע פְּתִילוֹ. הוּרַד וְהֻתַּ� וְהֻשְׁפַּל  
 :עַיְתָה לוֹמִתִּלּוֹ. וְנָע מִשְּׁתִילוֹ. כֹּהֵן 

הָיוּ אוֹיְבִים מַלְעִיבִים בְּלוֹחֲמֵי לֶחֶם.  
כְּבִטְּלוּ הֲלאֹ פָרֹס לָרָעֵב לֶחֶם. וְהֻרְעֲבוּ  

וְהֻצְמְאוּ מִמַּיִם וּמִלֶּחֶם. כְּבֻטְּלוּ שְׁתֵּי  
 :מִבֵּית לֶחֶםהַלֶּחֶם. 

וַיֵּצֵא הֲדַר אוֹם בַּכֶּסֶף נֶחְפָּת. וּתְמוּרוֹ  
אֵפֶר עַל ראֹשָׁהּ חֻפָּת. וְנֵרוֹת נִכְבּוּ  

וּמְנוֹרָה נִכְפָּת. כְּפָשְׁעוּ בְּלֶחֶם וּפַת.  
 :נִלְכְּדָה יוֹדְפַת

זָכְרָה זְמַן אֲשֶׁר נַעֲשֶׂה וְנִשְׁמָע הֵשִׁיבוּ.  
וְעַתָּה עֲנוֹת אָמֵן לאֹ אָבוּ. לַעֲנָה וָרוֹשׁ  

שֻׂבְּעוּ וְרָווּ. וְהֻקְצוּ וְהֻלְעֲבוּ. כֹּהֲנֵי  
 :עַיְלְבוּ

 

חֵטְא חָטְאָה וְאָמְרָה לָאֱלִיל "זֶה אֵל".  
וְהִלְעִיגָה וְתִעְתְּעָה בְּחוֹזֵי אֵל. עֲבוּר כֵּן  
הֻקְנְאָה בְּמַרְגִּיזֵי אֵל. וַיֵּצֵא מִמְּעוֹן אֵל.  

 :כְּפַר עֻזִּיאֵל
 

טֻמְאָתָהּ הֶחֱנִיפָה תֵבֵל. וְנַעֲלָה רַב  
הַחוֹבֵל. וַעֲנַן אֲבַק רַגְלָיו כְּאָבֵל. וְאֵין  

 :אַרְבֵּלבְּכֹהֲנֵי מִתְכַּרְבֵּל. 
 

יָדוֹ פָּרַשֹ צָר בְּבֵית זְבוּל. כִּי כְלָיָה  
חֻיַּבְתִּי כְּדוֹר הַמַּבּוּל. כִּסְאוֹ הֵשִׁית  

לְחִבּוּל וְנִבּוּל. וַיֵּצֵא בְּכֶבֶל כָּבוּל. כֹּהֵן  
 :כָּבוּל

 

כָּל עַמָּהּ קוֹנְנוּ קִינָה. כִּי הִכְעִיסוּ לְאֵל  
קַנָּא. כְּגוֹי נָבָל אוֹתָם קִנָּא. וְנָדְדָה  

 :מִשְׁמֶרֶת אֶלְקָנָהמִקִּנָּהּ. 
לאֹ לַמָּרוֹם עַיִן צָפַת. וְכֶסֶף עַל חֶרֶשׂ  
חִפַּת. וּבְחִזּוּק מוּסָר הֻרְפָּת. וְנֶהֱרַס  

 :. כֹּהֵן צְפָתוְנִלְפַּת 

מִמָּרוֹם הִשְׁמִיעַ נִלְאֵיתִי טְעוֹן. וְהִכַּנִי  
נוֹב   בְּעִוָּרוֹן וּבְשִׁגָּעוֹן. וּפָקַד עָלַי עֲוֹן 

  מִשְׁמֶרֶת בֵּיתוְגִבְעוֹן. וְנָעָה מִמָּעוֹן.  
 :כֹּהֵן מְעוֹן



נִשְׂקַד עֹל עָוֹן וְנִכְאַב. כְּהוּשַׁבְתִּי אֲנוּנָה  
מִבְּלִי אָב. וְדוֹמַמְתִּי מִלְּצַפְצֵף בְּמִנִּים  

מִשְׁמֶרֶת  קִינָה וְעֻגָב. וְנָשְׂאָה עָלַי 
 :יֶשֶׁבְאָב

סִלָּה אַבִּירַי מוֹרֵי הוֹרָיָה. וְלאֹ נִזְכַּר לִי  
עֲקֵדַת מוֹרִיָּה. וּמֵרֹב מֶרֶד וּמֶרְיָה.  

מִשְׁמֶרֶת  הֻצְּגָה עֵרוֹם וְעֶרְיָה 
 :מַעַרְיָה

עַל גַּבִּי חָרְשׁוּ חוֹרְשִׁים וְהֶאֱרִיכוּ מַעֲנִית.  
וְהֵרִיקוּ עָלַי חֶרֶב וַחֲנִית. וְהִרְבֵּיתִי  

יָצְאָה צוֹמוֹת וְתַעֲנִית. וּמִצּוּרַת תָּכְנִית 
 [יבנאל] :יְוָנִית

פֵּרְשָׂה וְאֵין יָד שׁוֹלֵחַ. כִּי לאֹ הֶאֱמִינָה  
בְּהַשְׁכֵּם וְשָׁלוֹחַ. וְהֻשְׁבְּתָה בְּרִית מֶלַח.  

 :מַמְלָחוְאֵין שֶׁמֶן מְמֻלָּח בְּראֹשׁ 
צַדִּיק הוּא יְיָ כִּי פִיהוּ מָרַת. וְעָרוּ עָרוּ  

עַד הַיְסוֹד בָּהּ הֻעֲרָת. וּתְמוּר עָזִּי  
וְזִמְרָת קִינִים עָלֶיהָ נֶחֱרַת. וּבְקַצְוֵי אֶרֶץ  

 :נָצְרַת נִזְרָת מִשְׁמֶרֶת 
קָרָאתִי לְצוּרִי וְקוֹלִי לאֹ עָרַב. וְקוֹנַנְתִּי  

בְּיַעַר בַּעֲרָב. וְכָבָה נֵר הַדּוֹלֵק בַּמַּעֲרָב.  
 :עֲרָבוְרֵיחַ לאֹ עָרַב מֵאַכְלָה  

רְאֵה כִּי הֻסְעַרְתִּי כָּאֳנִיָּה. בְּתַאֲנִיָּה  
וַאֲנִיָּה. וּקְהָלִי כַּצּאֹן לַטֶּבַח מְנוּיָה. וְנָעָה  

 [כנרת]  :מִגְדַּל נוּנְיָה מֵחֲנוּיָה 

שָׁמְעוּ כִּי יָצָאתִי בַּשִּׁבְיָה. וְנִשְׂרְפָה דַּת  
מָרוֹם שְׁבוּיָה. וְהוּשַׁתִּי לְשַׁמָּה  

בֵּית  וְעִרְבּוּבְיָה. וּמֵהֶסְתֵּר חֲבוּיָה נָדָה 
 :חוֹבִיָּה

 

בְּצַחֲנָה. וְסָתַם מֶנִּי   שָׁמְעוּ כִּי נִזְהַמְתִּי 
תְּחִנָּה. וְלאֹ נָתַן לִי רַחֲמִים וַחֲנִינָה.  

 :כְּפַר יוּחֲנָהוּמִקִּרְיַת חָנָה נָעָה 
 

תָּבאֹ רָעַת שָׂמוּנִי הַדָּמִין. וְשָׁתוּ שְׁעָרַי  
שׁוֹמֵמִין. וְהֵשִׁיב אָחוֹר יָמִין. וּבַעֲוֹן צְלָמִין  

 :צַלְמִין גִּנְּתוֹן נָעָה 
 

תָּבאֹ תַּמְרִיחַ וְחָשְׁכִּי תַּזְרִיחַ.  
וְרֵיחַ  וְכַדֶּשֶׁא עַצְמוֹתֵינוּ תַּפְרִיחַ. 

נִיחוֹחֵנוּ כְּקֶדֶם תָּרִיחַ. וּמִשֻּׁלְחָנְ�  
[חמי  חֲמַת אָרִיחַ תַּאֲרִיחַ שׁוּלֵי 

טבריה] 
: 

 



 יח  - דברי הימים א פרק כד פסוק ז . 12

ל הָרִאשׁוֹן֙  א הַגּוֹרָ֤ י:(ז) וַיֵּצֵ֞ ידַעְיָ֖ה הַשֵּׁנִֽ יב לִֽ  לִיה֣וֹיָרִ֔

י:  ים הָרְבִעִֽ י לִשְׂעֹרִ֖  (ח) לְחָרִם֙ הַשְּׁלִישִׁ֔

י:  ן הַשִּׁשִּֽׁ י לְמִיָּמִ֖  (ט) לְמַלְכִּיָּה֙ הַחֲמִישִׁ֔

י:  י לַאֲבִיָּ֖ה הַשְּׁמִינִֽ  (י) לְהַקּוֹץ֙ הַשְּׁבִעִ֔

י:  י לִשְׁכַנְיָ֖הוּ הָעֲשִׂרִֽ  (יא) לְיֵשׁ֙וּעַ֙ הַתְּשִׁעִ֔

ר:  ים שְׁנֵ֥ים עָשָֽׂ ר לְיָקִ֖ י עָשָׂ֔  (יב) לְאֶלְיָשִׁיב֙ עַשְׁתֵּ֣

ר  ה עָשָׂ֔ ר:(יג) לְחֻפָּה֙ שְׁ�שָׁ֣ ה עָשָֽׂ ב אַרְבָּעָ֥  לְיֶֽשֶׁבְאָ֖

ר:  ה עָשָֽׂ ר שִׁשָּׁ֥ ר לְאִמֵּ֖ ה עָשָׂ֔  (יד) לְבִלְגָּה֙ חֲמִשָּׁ֣

ר  ה עָשָׂ֔ ר:(טו) לְחֵזִיר֙ שִׁבְעָ֣ ץ שְׁמוֹנָ֥ה עָשָֽׂ  לְהַפִּצֵּ֖

ים: אל הָעֶשְׂרִֽ יחֶזְקֵ֖ ר לִֽ ה עָשָׂ֔ פְתַחְיָה֙ תִּשְׁעָ֣  (טז) לִֽ

ים:   יִם וְעֶשְׂרִֽ ים לְגָמ֖וּל שְׁנַ֥ ד וְעֶשְׂרִ֔  (יז) לְיָכִין֙ אֶחָ֣

ים: פ  ה וְעֶשְׂרִֽ עַזְיָ֖הוּ אַרְבָּעָ֥ ים לְמַֽ ה וְעֶשְׂרִ֔ הוּ֙ שְׁ�שָׁ֣  (יח) לִדְלָיָ֙
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ויש אומ' מפני   ...בלגה לעולם חולקת בדרום וטבעתה קבועה וחלונה סתומה  
עיכוב משמרות נכנס ישבאב ושימש תחתיה לפיכך בלגה נראית יוצא לעולם  

וישבאב נראית נכנסת לעולם כל השכנים הרעים לא קבלו שכר חוץ מישבאב שהי  
 וקבל שכר.  שכינה של בלגה

 
The priestly division of Bilgah always received its portion in the south; its ring 
was fixed in place, and its window was sealed. 

...Others say that the penalty was imposed because the priestly division was 
late in arriving for its service. The division of Yeshevav entered and served in 
its place. Therefore, Bilgah always appeared to be departing, while Yeshevav 
always appeared to be entering. 

None of the bad neighbors received a reward except for Yeshevav, who was 
Bilgah’s neighboring division and received a reward. 

 

16. Burning Books – The Books of the Ramban (1230-1233) & then  שאלי שרופה
  24 cartloads of the Talmud - (Paris 1242) באש
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Maltese Cross, Arbel, Feb. 2013 (photo credit: Shmuel Bar-Am)

Forty-�ve years after my �rst climb up Mount Arbel, I tried it again this week. How beautiful it is during this almost-
spring season, �lled with brilliantly red anemones, tall asphodels and the pink and white blossoms of the Maltese
cross. And although I huffed and puffed quite a bit, ending up with legs that were wobbly and stiff for one or two
days, it felt pretty good to know that I still had it in me!

Mount Arbel, just north of Tiberias, is a stunning site that oozes with
Jewish history. In fact, well over 2,000 years ago it was �lled with Jews!
They lived on the mountain in two different kinds of housing: One group
resided in dwellings on the mountain top and the others occupied natural
caves that had been gouged out of the limestone by rainwater over many
millennia. Their town was called Arbela.

Arbela’s cave dwellers built ritual baths and water cisterns, and enlarged
the caves in order to make their homes more comfortable. And at
different times over the course of Israel’s turbulent history, the caves were forti�ed and connected with an internal
staircase.

In 161 B.C.E., Greek commander Bacchides passed through Arbela on his way to battle Judah Maccabee in Jerusalem.
Most of the townspeople rose up against the Greek army and were slaughtered, with only a few able to �ee.

ISRAEL TRAVELS

Caves of Arbela: The ultimate hiding place
Even Herod could not vanquish the guerrilla cave dwellers who lodged in these extremely steep cliffs atop a very

deep valley

By AVIVA AND SHMUEL BAR-AM | 27 March 2013, 2:11 am

Mount Arbel fort (photo credit: Shmuel Bar-Am)
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The Coins Minted at Gamla
Danny Syon, IAA

Gamla Coin

Perhaps the most intriguing single find at Gamla is a coin. Only six of its kind are
known, all of them found in the western quarters at Gamla, and all from the same
pair of dies. It is a very crudely made bronze coin, obviously minted under
improvised conditions and by an unskilled artisan. The obverse shows a cup, in
clear imitation of the famous Jerusalem silver shekels which made their first
appearance in the winter of 66 CE, which are generally accepted as showing one
of the Temple utensils (AJC2:106–108). No doubt one of the Jerusalem coins
served as a prototype for the Gamla coin, though no examples of the ‘models’
have been found to date.

 The inscription starts around the cup and ends on the reverse, which carries no
design. It states, in a mixture of paleo-Hebrew (biblical) and Aramaic (square)
characters: "For the redemption of Jerusalem the H)oly) . Ironically, a coin of
‘Akko-Ptolemais was found together with one of these, minted in honor of
Vespasian when he landed there some months earlier on his way to crush the
revolt.
No doubt these coins were produced during the siege or immediately preceding
it, more as a propaganda effort than as currency, to make a political statement to
the Jews, and possibly to the Romans. 
This coin challenges the traditional view of a fragmented Jewish front that was
preoccupied mainly with internal strife and the defense of isolated sites by
pockets of rebels, presenting Vespasian with an easy prey of towns and
strongholds instead of a unified front . It shows that even under the most difficult
conditions, the people of Gamla still remembered the original aims of the revolt,
symbolized by ‘the redemption of Holy Jerusalem’.
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JOSEPHUS FLAVIUS (c. 37–after 100 C.E.), Jewish histo-
rian and one of the chief representatives of Jewish-Hellenis-
tic literature.

biography
Early Life
Born in Jerusalem into an aristocratic priestly family belong-
ing to the mishmeret of Jehoiarib, through his mother Jo-
sephus was related to the Hasmonean dynasty. Josephus re-
lates of himself that in his youth he was so renowned for his 
knowledge of the Torah that high priests and leading men of 
the city would come to consult him on matters of halakhah, 
and he was apparently distinguished in his youth as an agga-
dist. At all events, he was certainly not ignorant of the Torah, 
as many scholars have maintained. From the age of 16 he spent 
three years with a certain Bannus, who appears to have been a 
member of one of the many contemporary sects (but not nec-
essarily an *Essene), who lived an ascetic life in the wilderness, 
wore clothes made of leaves, fed on wild herbs – like John the 
Baptist (Matt. 3:4) – and made ablutions in the morning and 
evening. In 64 C.E., at the age of 26, Josephus was sent on a 
mission to Rome to secure the release of some priests who had 
been seized and delivered to Rome by the procurator *Felix to 
render an account to the emperor for some offense they had 
committed. Josephus was probably selected for this mission 
because of his knowledge of Greek. With the help of the Jew-
ish actor Aliturus he obtained an introduction to the empress 
*Poppaea Sabina; his efforts were crowned with success and
the priests were released. The visit had a profound effect on
Josephus, Rome making an indelible impression on him.

As Commander of Galilee During the Jewish War
At the outbreak of the Jewish War (66 C.E.), Josephus was ap-
pointed commander of Galilee, which was probably the most 
important military assignment during the first stage of the 
war. Despite this he seems to have belonged to the moderate 
party that had gained control after the victory over Cestius 
*Gallus, and it was hoped that he would exert his influence at 
a critical juncture to achieve a compromise settlement. Simeon 
b. Gamaliel could have found no one more suitable for this
purpose than Josephus, since the latter was quite capable of
outwitting his rivals until an opportune moment arrived to
work for peace. However, it remains uncertain whether John
of Giscala was actually ousted from the leadership in Gali-
lee on explicit instructions from Jerusalem and overall com-
mand given to Josephus by the Sanhedrin, since his account
of his operations in Galilee (contained in the Life) is extremely 
vague, and gives the impression that he conceals more than
he reveals. Josephus may have acted on his own responsibil-
ity when he sought to supersede John. In any case there is no
justification for the theory that Josephus was never sent to
Galilee but seized control there against the wishes of the San-
hedrin even before the outbreak of the revolt. In fact Josephus 
seems to have come to Galilee only after Cestius Gallus’ defeat, 
which marked the beginning of the revolt.

The position of the Sanhedrin’s envoy was a difficult one, 
since the local Galilean leaders had no wish to accept a man 
who had been appointed over them by the central author-
ity in Jerusalem. Because of this there was continuous strife, 
and clashes took place between Josephus and John and his 
Galilean supporters. John failed in his attempt to induce the 
Sanhedrin to recall Josephus, and the conflict in Galilee per-
sisted until the arrival of *Vespasian in the spring of 67 C.E. 
The country, unprepared for hostilities, was wholly unable to 
wage an offensive war. The cities, which Josephus claimed to 
have fortified, were isolated from one another and could only 
defend themselves singly, without any cohesion or plan. The 
decisive battle took place around the city of Jotapata, to which 
Josephus had retired and which resisted for six weeks. When 
the city fell on Tammuz 1, 67, Josephus fled with 40 men to a 
cave. There each man resolved to slay his neighbor rather than 
be taken captive by the enemy. Josephus artfully cast the lots, 
deceitfully managing to be one of the two last men left alive 
and then persuaded his companion to go out with him and 
surrender to the Romans.

Josephus’ “Prophecy” Regarding Vespasian
Josephus relates that when he appeared before Vespasian he 
foretold the greatness in store for the Roman commander, 
who spared his life, binding him in chains only. This is a very 
surprising account, for the Talmud tells a similar story except 
that there the prophecy was made by R. *Johanan b. Zakkai. 
In fact, there is some substance in both accounts. Presum-
ably under no circumstances would Josephus have dared so 
brazenly to misrepresent the truth had the story been a com-
plete fabrication, since The Jewish War was written under the 
patronage of the emperor and its contents sanctioned by the 
imperial dynasty. The emperor would hardly have assented to 
the account had it not contained a nucleus of truth, which led 
him to accept the fictitious element in the story as well. The 
primary fabrication was that the “prophecy” was not made by 
Josephus when he appeared as a captive before Vespasian, who 
received the rebel commander as a prisoner of war punishable 
with death. It was apparently Vespasian’s intention to have him 
taken to Rome and there to execute him during his triumph, 
as he later did to *Simeon b. Giora. Josephus was held prisoner 
in the Roman camp for the duration of Vespasian’s campaign 
until the news was received of Nero’s death (68 C.E.). This in-
formation undoubtedly caused a stir in Vespasian’s camp too, 
and the ferment increased greatly when word was heard of the 
death of Galba (69 C.E.), who had been proclaimed emperor. 
The officers and troops began to entertain the idea of appoint-
ing an emperor of their own.

His Exploitation of Circumstances Surrounding Nero’s 
Death
Josephus was determined to exploit this new state of affairs to 
his own advantage, shrewdly perceiving it as an opportunity 
for obtaining his freedom – and perhaps even more – if only 
he was able to make proper use of the favorable turn of events. 
He was fully aware of the prophecy, which was widespread in 

josephus flavius
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